Section 3:
               DESCRIPTION DÉTAILLÉE DES TÂCHES                                  
La section 3 contient les descriptions détaillées des tâches pour chaque membre du comité organisateur (voir l'organigramme, diagramme 3 section 2).

De plus, les membres du comité organisateur auront à trouver d'autres bénévoles afin qu'ils puissent mener à bien les tâches qui leur sont assignées.  Soyez créatifs dans la recherche des bénévoles.  Regardez du côté des étudiants (collèges, universités) qui pourraient être intéressés à prendre de l'expérience.

Les descriptions de tâches qui suivent, avec leurs zones de responsabilités spécifiques, peuvent à prime abord, vous paraître énormes.  Cependant, si vous savez bien les diviser et bien déléguer, la tenue d'un championnat de judo peut alors devenir une expérience agréable qui en vaut la peine.
Rappel -  La clé du succès:  Les gens
La réussite d'une compétition de judo dépend d'un comité organisateur bien discipliné à l'intérieur duquel les individus  sont impliqués dans le projet et ont une compréhension très claire de leurs rôles et de leurs responsabilités.  Lors du recrutement des bénévoles, il est essentiel que leur soit présenté une description détaillée des tâches, qu'ils comprennent la structure organisationnelle, leur fonction à l'intérieur de cette structure et,  la chose la plus importante, qu'ils s'engagent à respecter le nombre d'heures de travail requis pour leur tâche.

Lignes d'autorité et prises de décisions

Chaque membre du comité organisateur devrait avoir une compréhension claire et précise de la structure du comité, des différentes zones de responsabilité correspondant à chaque tâche.  Bien entendu, chaque membre doit respecter les pouvoirs et responsabilités des autres fonctions; par conséquent, tout ce qui relève d'une autre fonction devrait être acheminé vers le membre concerné.

L'importance de personnaliser
Les descriptions de tâche sont disponibles sur disquette.  On peut donc facilement les adapter aux besoins du comité organisateur.  Personnalisez chaque description de tâches.  Un espace a été réservé au début de chaque titre pour inscrire le nom de la personne responsable.

Description de tâche pour le personnel médical – Section 4 “Services médicaux/de thérapie ”.

FONCTION:

LE PRÉSIDENT DU COMITÉ ORGANISATEUR

NOM:

RELÈVE DE:

L'Association Provinciale

SUPERVISE:

Le comité organisateur et l'exécutif

EN RELATION:

Judo Canada

Responsabilités générales

Il est complètement responsable de l'organisation du championnat.  Sa première fonction est de développer, de monter une équipe de bénévoles des plus compétentes de qui dépend le succès du championnat.  Il doit avoir une connaissance technique et posséder des qualités de communicateur, de leader et de motivateur.  Il est en liaison constante avec l'Association provinciale et la tient régulièrement au courant, cette dernière étant finalement la grande responsable du championnat.

Responsabilités spécifiques

·
Met sur pied un comité pour la mise en candidature, comité qui inclue un directeur des services, un directeur administratif, un directeur du tournoi.

·
Coordonne la préparation de la demande 

·
Recrute, construit et s'assure du bon fonctionnement d'un comité de bénévoles compétent et enthousiaste, ayant à coeur le succès d'un tel événement

·
S'assure que les bénévoles aient la formation nécessaire et qu'ils demeurent impliqués du début jusqu'à la fin

·
S'assure que les bénévoles connaissent les procédures (en matière d'affaires, de dépenses, de pouvoirs)

·
Dirige des réunions touchant l'organisation et la mise en exécution

·
Dans la semaine précédant le championnat, il tient une réunion journalière de l'exécutif pour vérifier que tout se déroule comme prévu et pour faire les ajustements si nécessaire

·
Reste en relation constante avec les associations provinciale " hôte " et nationale

·
S'assure que les bénévoles aient la reconnaissance appropriée

FONCTION:

LE DIRECTEUR DES SERVICES

NOM:

RELÈVE DE:

Le Président et le comité exécutif

SUPERVISE:

Le responsable du transport, le coordonnateur de l'hébergement, le chef du protocole, le chef de la sécurité

EN RELATION:

L'administration de l'hôtel, la compagnie d'autobus

Responsabilités générales

Il a la complète responsabilité auprès des participants de tout ce qui n'est pas technique (fournir les services nécessaires, coordonner).  Ces services, comme le transport et l'hébergement devraient être impeccables;  ceci permet ainsi aux athlètes, aux entraîneurs et aux officiels de se concentrer exclusivement sur la compétition.

Son rôle de supervision requiert un souci du détail, des talents de planificateur, de négociateur et des qualités en ce qui a trait aux relations interpersonnelles.  Une connaissance spécifique du judo n'est pas exigée.

Il est impliqué dès le départ puisqu'il fait partie du comité de mise en candidature.  Il doit négocier et s'assurer d'un hôtel  adéquat (quartier général) avant que la demande soit envoyée à Judo Canada.

Responsabilités spécifiques

·
Réserve un hôtel, négocier des tarifs de groupe, réserver les salles nécessaires, négocier le prix du banquet ainsi que les besoins en terme d'accueil, ceci avant d'envoyer la candidature.

·
S'assure d'un système de transport adéquat (voitures, autobus) et négocier les contrats et les tarifs

·
S'assure que les VIP ont été invités pour assister aux cérémonies d'ouverture et de  remise de médailles

·
Travaille avec le chef de la sécurité pour élaborer un plan couvrant sous toutes ses formes la sécurité des individus que ce soit à l'hôtel, durant le transport, sur le site de compétition et durant le banquet

·
Fournit les services supplémentaires qui feront du championnat un tournoi d'une qualité supérieure qui restera gravé dans la mémoire des participants

·
Durant les finales, travaille en collaboration avec le chef du Protocole, le Président du comité organisateur et le Président de Judo Canada pour sélectionner les personnes, les VIP, les délégués du gouvernement qui participeront à la remise des médailles
FONCTION:

LE RESPONSABLE DU TRANSPORT

NOM:

RELÈVE DE:

Le Directeur des services

SUPERVISE:

Les chauffeurs, l'équipe du transport

EN RELATION:

La compagnie d'autobus, les autorités de l'aéroport, la compagnie de location d'autos

Responsabilités générales

Il a la responsabilité d'assurer le transport sécuritaire du matériel et des participants.  Il doit être capable de préparer les horaires d'autobus, de coordonner la livraison du matériel et de recruter des chauffeurs et du personnel responsables.

Aucune connaissance du judo n'est exigée.

Responsabilités spécifiques

· Recrute les chauffeurs et le personnel nécessaire 

· Détermine à l'aéroport des endroits sécuritaires, en collaboration avec les responsables de l'aéroport, pour accueillir et ramener les délégations

· Si un système de transport est fourni, il prépare un horaire des arrivées et départs à l'aéroport; cet horaire est établi à partir des informations envoyées par les provinces (elles doivent faire parvenir ces renseignements au moins 30 jours avant le championnat)

· Si un système de transport est fourni, il établit un horaire pour aller chercher et ramener les délégations à l'aéroport

· Dresse l'horaire du service de navette vers/de l'aéroport et le donne aux chauffeurs ou à la compagnie d'autobus

· Organise le transport du matériel (aller le chercher, le livrer, le ramener)

· Réserve les chauffeurs et l'équipe nécessaire pour le chargement et le déchargement du matériel

· Communique au gérant du shiai-jo les horaires de livraison du matériel

· En fonction de l'horaire de la compétition, il établit un horaire pour transporter environ 300 participants au site de compétition (la première navette, au moins 75 minutes avant le premier combat et la dernière navette, au plus tard 30 minutes après la dernière remise de médailles).  L'heure de départ dépend de la distance entre le quartier général et le site de compétition

· S'assure que l'horaire est imprimé, reproduit, affiché et disponible à l'hôtel (quartier général)

· Organise un système de transport spécial pour les athlètes qui doivent rester après la compétition pour le contrôle antidopage (parfois jusqu'à 2 ou 3 heures)

· Dresse l'horaire du service de navette vers le/du site de compétition et le donne aux chauffeurs ou à la compagnie d'autobus

· Organise un système de transport spécial pour le Chef-Arbitre, le Président de Judo Canada, les VIPs

· Si les arbitres sont logés dans un autre hôtel, organise le transport pour aller les chercher et les ramener

FONCTION:

LE COORDONNATEUR DE L'HÉBERGEMENT
NOM:

RELÈVE DE:

Le Directeur des services

SUPERVISE:

Le comptoir d'information, le salon du Président, le banquet, l'accréditation

EN RELATION:

L'administration de l'hôtel, les chefs d'équipe des délégations provinciales

Responsabilités générales

Il prend en charge deux zones de responsabilités.  D'abord, il agit en tant qu'agent de liaison entre le comité organisateur / les délégations provinciales et l'administration de l'hôtel.  Ensuite, il sert de lien qui permet la communication entre le comité organisateur et les chefs d'équipe.

Aucune connaissance du judo n'est exigée.

Responsabilités spécifiques

·
Détermine quels membres du comité organisateur, quels bénévoles auront besoin d'une chambre durant le championnat et communique cette information au Directeur des finances pour que cela soit budgeté

·
Réserve des chambres d'hôtel au comité organisateur et les attribue

·
S'assure que les équipes provinciales ont réservé les chambres selon les échéanciers spécifiés par l'hôtel

·
S'assure que les salles de réunion, de pesée officielle et non-officielle, pour le contrôle des judogis, etc., sont réservées, qu'elles répondent aux besoins pour un tel championnat, et s'assure de leur accessibilité aux heures prévues

·
La tenue d'un banquet est facultative; si un banquet est planifié, il prend les arrangements nécessaires, approuve le menu, les coûts, l'aménagement des tables, vend les billets (le coût devrait être raisonnable, le service durant le banquet rapide), communique le nombre de repas prévu aux responsables de l'approvisionnement de l'hôtel

·
Une soirée dansante après le banquet, bien que facultative, est toujours appréciée; il s'organise pour réserver l'espace nécessaire et offrir la musique appropriée

·
En collaboration avec le chef de la sécurité, trouve des bénévoles pour assurer le contrôle de l'accès au banquet

·
Si un salon du Président est organisé, il prévoit les heures d'ouverture, les breuvages, le casse-croûte, etc.  et établit un horaire pour des hôtes et hôtesses

·
Monter un salon pour les athlètes, c'est faire preuve de délicatesse, surtout si l'on prévoit un film; plus l'on planifie d'activités, moins on a d'occasion de faire des bêtises!

·
Conserve une liste des numéros de chambres des gérants d'équipes et des entraîneurs provinciaux ( si une situation exige qu'on rejoigne quelqu'un le plus rapidement possible); cette liste est fournie par les chefs d'équipe lors de l'inscription

·
Garde un lien avec la sécurité de l'hôtel au cas où il y aurait des plaintes (bruit, dommages, etc.)

·
Prévoit une zone d'accueil dans l'hôtel afin de procéder à l'inscription, pour donner les informations (pochette; voir le directeur des communications):  les horaires de la compétition, du transport, la pesée, le coût du banquet, les billets, les cartes d'accréditation

·
S'assure que tous les horaires sont affichés aux bons endroits

·
Trouve les bénévoles pour travailler à l'accueil (information, inscription) en fonction des heures d'arrivée (responsable du transport)

·
Coordonne l'accès au site d'entraînement en assurant un horaire qui permet aux équipes de réserver des temps de pratique

·
Installe un grand tableau dans le hall  principal de l'hôtel, y affiche les horaires du tournoi, du transport, les temps de pratique et l'information générale, s'il y a lieu

·
Entre en contact avec l'administration des restaurants qui sont à proximité pour les avertir d'avoir suffisamment de personnel tôt le matin pour faire face adéquatement à l'affluence après la pesée (sinon les athlètes devront attendre longtemps pour être servis)

·
Identifie les salles qui seront utilisées en plaçant des affiches


Le secrétariat du championnat


L'accréditation


La salle de réunion des entraîneurs et du tirage au sort


La salle de pesée non officielle (hommes)


La salle de pesée non officielle (femmes)


La salle de pesée officielle (hommes)


La salle de pesée officielle (femmes)


Le salon du Président


Le lieu de rassemblement pour le transport

ACCRÉDITATION
Dès l'arrivée, tous les participants devraient être accrédités pour avoir accès au site du tournoi.  C'est la façon la plus simple et la plus facile d'assurer l'accréditation.

Tous les participants doivent être inscrits par ordre alphabétique par province (ou pays) et les cartes d'accréditation devraient être ramassés par le chef d'équipe.  Le système d'accréditation est utilisée pour deux raisons:

1.
Il identifie chaque personne et facilite le contrôle en ce qui concerne l'accès à certaines sections;

2.
Il détermine quels groupes d'individus peuvent ou doivent avoir accès à une section déterminée.

Voici un exemple:

CARTES DE COULEUR 
DÉTENTEURS
 ACCÈS AUTORISÉ

Rouge
Athlètes, entraîneurs
Surface d'échauffement, aire de compétition, sièges réservés

Blanc
VIP, comité organisateur, équipe médicale
Aucune restriction

Vert
Équipe technique
Sièges spécifiques, salle de réunion, aire de compétition, surface d'échauffement

Bleu
Arbitres
Sièges réservés, aire de compétition, salle de réunion

Jaune
Média
Salle de presse, salle de repos, accès limité à l'aire de compétition et d'échauffement

FONCTION:

LE CHEF DU PROTOCOLE

NOM:

RELÈVE DE:

Le Directeur des services

SUPERVISE:

La cérémonie d'ouverture et de remise des médailles

EN RELATION:

Les VIP, le Président de Judo Canada

Responsabilités générales

Il a la responsabilité d'organiser les cérémonies d'ouverture et de remise des médailles.  Il est en liaison directe avec les VIP de façon à les inclure dans la remise des médailles et doit par conséquent avoir de l'entregent, une personnalité agréable et être patient.

Il est recommandé d'avoir déjà une certaine expérience dans ce domaine.  Une connaissance du judo est un atout.

Responsabilités spécifiques

·
Conjointement avec le comité exécutif, il établit une liste de VIPs possibles

·
Travaille en collaboration avec le Directeur des services pour s'assurer que les invitations aux dignitaires gouvernementaux et municipaux sont envoyées à l'avance

·
Confirme la participation des VIPs, s'occupe de leur accueil et de leurs sièges réservés sur le site

·
Demande, à l'avance, à certains dignitaires, de prononcer un discours lors de la cérémonie d'ouverture; ces discours doivent être faits selon les procédures protocolaires.  Le nombre des personnes intervenant devrait être minimal

·
Si un banquet est planifié, prépare une table d'honneur, prévoit une liste d'orateurs, un maître de cérémonie

·
Recrute un responsable des cérémonies d'ouverture et travaille avec ce dernier pour mener à bien les procédures protocolaires de la cérémonie d'ouverture, écrit le scénario de chaque activité:  celui de l'annonceur, la musique, la liste des orateurs, l'hymne national, les présentations et démonstrations " spéciales " (voir dans l'annexe B un exemple de scénario possible pour l'annonceur)

·
S'assure que le responsable des cérémonies d'ouverture a les bénévoles nécessaires pour placer les équipes et les diriger dans la marche d'ouverture

·
Se procure les drapeaux de chaque province et assure la décoration de l'endroit

·
Organise et supervise la répétition générale de la cérémonie d'ouverture avec les accompagnateurs, l'annonceur, le coordonnateur de la musique, les personnes impliquées dans cette cérémonie

·
Recrute un responsable de la cérémonie de remise des médailles et travaille en collaboration avec ce dernier pour préparer une équipe, écrit le scénario de chaque activité qui comprend le scénario de l'annonceur (voir annexe B), la musique, la disposition des individus pour se diriger vers le podium et le quitter

·
Trouve un photographe pour photographier les gagnants

·
Se procure un podium.  Si l'événement est international, il aura les drapeaux nationaux en sa possession et s'assurera d'un mécanisme adéquat pour la levée des drapeaux

·
Organise et supervise une répétition générale de la cérémonie de remise des médailles avec l'équipe désignée, l'annonceur, le coordonnateur de la musique

·
Reçoit les médailles de Judo Canada, les range dans un endroit sécuritaire, les installe en ordre pour les finales

·
Durant les finales, selon la participation des VIPs, prépare une liste de présentateurs en collaboration avec le Directeur des services, en tenant compte des procédures protocolaires.  En général, il est préférable de choisir un présentateur expérimenté lors de la première remise des médailles.  Ainsi les présentateurs moins expérimentés peuvent observer les déplacements et le protocole

·
Donne aux annonceurs la liste des présentateurs (voir Annexe E)

·
Le responsable de la remise des médailles doit s'organiser pour que tous les athlètes recevant une médaille soient présents et en uniforme

·
Liste de contrôle du matériel requis


Drapeaux provinciaux / drapeau canadien


Mats / supports


Médailles


Fleurs


Plateau pour la remise des médailles


Mécanisme pour la levée des drapeaux (niveau international seulement)


Musique pour la marche, fanfare, hymne national


Table avec nappe pour déposer les médailles


Tapis


Podium - solide, léger et propre, avec des chiffres en noir sur un fond blanc

Dimensions:  profondeur 0,5m, les niveaux étant à 0,25m pour la 3e place, 0,5m pour la 2e place, 
0,75m pour la première place

[image: image3.png]Example 1 Example 2
LI | LI | " . " .
— — o N [ |

MEN WOMEN
° °
] ]
oo
MEN OR WOMEN

(-

Example 3 Exemple 4
° " . " .

° e
u -
u .
MEN WOMEN
- u|
MEN OR WOMEN
o °





Dans la plupart des compétitions de judo, il existe deux troisième places; pour cette raison, cette marche devrait être plus large.  Si les médailles sont présentées sur l'aire de compétition, assurez-vous que la base du podium soit plate et égale pour ne pas endommager les tapis.

·
Liste de contrôle des bénévoles


Responsable de la cérémonie d'ouverture


Responsable de la cérémonie de remise des médailles (cela peut être la même personne)


Accompagnateurs pour la marche et pour rassembler les athlètes


Porteurs de drapeaux


Accompagnateurs (escorte) pour les athlètes, les VIPs

FONCTION:

LE CHEF DE LA SÉCURITÉ

NOM:

RELÈVE DE:

Le Directeur des services

SUPERVISE:

Les bénévoles de la sécurité

EN RELATION:

Les spectateurs, les participants, le responsable de l'équipe médicale, le gérant ou le propriétaire du site de compétition

Responsabilités générales
Il est responsable de la sécurité des participants et des spectateurs.  Il s'occupe également des services reliés aux spectateurs tels que la vente des billets, l'accès aux sièges et le service d'ordre.

Il doit posséder un sens de l'humain hors de l'ordinaire, être patient et avoir la capacité de prendre des décisions et de donner des ordres dans les situations d'urgence.

Aucune expérience en judo n'est exigée.

Responsabilités spécifiques
·
Recrute un nombre suffisant de personnes pour vendre les billets, avoir un contrôle sur l'accès au site, un service d'ordre dans l'espace réservé pour la compétition

·
Conçoit la billetterie

·
Réserve le personnel nécessaire pour que les spectateurs ou les athlètes ne compétitionnant pas et les entraîneurs soient à au moins 2 mètres des surfaces de compétition

·
S'assure que seuls les athlètes compétitionnant, les entraîneurs et les officiels techniques sont autorisés dans l'aire de compétition

·
Établit un lien avec le gérant ou propriétaire du site pour comprendre les procédures d'urgence, d'évacuation, pour savoir quelles portes " coupe-feu " doivent rester fermées, etc.

·
Détermine avec le responsable du transport des endroits sécuritaires pour l'arrivée et le départ des athlètes au site de compétition

·
Met sur pied un service d'ordre et détermine l'horaire pour contrôler l'accès au banquet

·
Rencontre l'administration de l'hôtel et le coordonnateur de l'hébergement pour avoir un plan d'action précis si un problème ou des dégâts surviennent à l'hôtel (dans la plupart des cas, cela vaut la peine de prévoir une sécurité accrue à l'hôtel la dernière nuit.  Cela permet d'éviter qu'une situation anodine se transforme en une situation embarrassante pour le comité organisateur et la discipline du judo)

·
Entraîne les bénévoles afin qu'ils connaissent les procédures d'urgence, d'évacuation

·
En cas d'urgence, donne les directives à l'annonceur

FONCTION:

LE DIRECTEUR ADMINISTRATIF

NOM:

RELÈVE DE:

Le Président et l'exécutif

SUPERVISE:

Le Directeur des Finances et des affaires légales, le Directeur des Communications, le Directeur responsable de la promotion et des média,

La liste des tâches et les échéanciers

EN RELATION:

L'association provinciale " hôte "

Responsabilités générales

Il est vice-président et a ainsi le rôle de recruter et de motiver les bénévoles.  Avant le tournoi, il doit constamment vérifier que les échéanciers sont rencontrés et que le budget est respecté.

Sa connaissance du judo doit être bonne; il doit posséder des talents de communicateur, de leader et de motivateur.  

Il devrait dès le départ faire partie du comité de mise en candidature pour déterminer quel soutien financier est nécessaire et où aller le chercher; ceci devrait être fait avant de soumettre la demande à Judo Canada.

Responsabilités spécifiques
·
En tant que membre du comité de mise en candidature, travaille en collaboration avec l'association provinciale et le directeur des finances pour demander des subventions au gouvernement provincial ou à l'administration municipale

·
Assure tous les aspects administratifs du championnat

·
S'assure que toutes les ressources sont disponibles et rencontrent les besoins des membres du comité

·
Développe, avec le comité exécutif, une liste détaillée des tâches à exécuter avec échéancier pour que le projet respecte les délais prévus ainsi que le budget

·
Agit en tant que personne-ressource qui s'assure que les tâches sont faites et que les personnes travaillent en équipe; remplace, si nécessaire, les individus

·
Dans un événement d'envergure tel que le championnat du monde, ce poste pourrait être rémunéré et ses responsabilités accrues

FONCTION:

LE DIRECTEUR DES FINANCES ET AFFAIRES LÉGALES
NOM:

RELÈVE DE:

Le Directeur administratif et l'exécutif

SUPERVISE:

Les ventes des concessions, le budget

EN RELATION:

Représentants provinciaux et municipaux, l'Association provinciale de Judo " hôte ", le directeur exécutif de Judo Canada

Responsabilités générales
Son rôle est crucial.  Des demandes de subventions faites dès le départ auprès des différents paliers gouvernementaux (avant même de poser la candidature) peuvent permettre de savoir si le projet est financièrement viable.

Cette personne doit être dynamique et être en relation étroite avec les milieux d'affaires et la communauté.

Une capacité à contrôler et à pouvoir rendre compte de l'utilisation des fonds est essentielle.

Aucune expérience en judo n'est exigée.

Responsabilités spécifiques
·
S'entretient avec le directeur exécutif de Judo Canada pour connaître les politiques habituelles de Judo Canada en ce qui concerne les commanditaires

·
Avec l'aide de l'association provinciale de judo, fait les demandes de subventions et en assure le suivi

·
Détermine quels sont les autres moyens de financement possibles:  bingos, clubs de service, subventions à l'emploi, kiosques de vente, etc.

·
Obtient la confirmation des subventions, etc. par écrit

·
Prépare un budget détaillé et les besoins en fonds de roulement

·
Prend les dispositions nécessaires pour les dépôts bancaires, les sorties de fonds à partir des dépenses approuvées; il utilise des chèques nécessitant deux signatures

·
Prépare les rapports financiers et le bilan financier final

·
Surveille la signature des contrats avec le gérant ou propriétaire du site, avec l'hôtel, les commanditaires

·
Prend des dispositions pour avoir une assurance adéquate couvrant les participants et les administrateurs (si non existante chez l'association provinciale de judo " hôte ")

·
Sollicite les commanditaires, des publicités pour le programme-souvenir, des levées de fonds

·
Organise les " petites caisses " pour le banquet, les kiosques et la vente des billets

FONCTION:

LE DIRECTEUR DES COMMUNICATIONS

NOM:

RELÈVE DE:

Le Directeur administratif et l'exécutif

SUPERVISE:

L'imprimerie et les communications

EN RELATION:

Promotion / Média

Responsabilités générales
Il est responsable de toutes les communications qui sont imprimées.

La clé du succès dans ce domaine: éviter les échéanciers de dernière minute.  Tout devrait être recueilli le plus tôt possible, on devrait en faire une esquisse, et ceci devrait être révisé par plusieurs membres du comité (pour correction! pour correction!  pour correction!)

Le programme souvenir et l'affiche (facultative) doivent être imprimés dans les deux langues officielles (français et anglais).  

Une connaissance du judo est un atout et une expérience en traitement de texte sur ordinateur est exigée.

Responsabilités spécifiques
·
Rassemble les informations afin de compléter le questionnaire pour la candidature; un travail minutieux rendra la candidature plus compétitive (une disquette contenant le formulaire de demande est disponible à Judo Canada sur Word perfect 6.0)

·
Dès que le comité a reçu la confirmation de l'obtention du championnat, prépare le devis techniques (voir l'exemple en annexe C); l'envoie à Judo Canada pour approbation 6 mois avant le championnat.

·
Agit en tant que secrétaire du comité, reçoit toute la correspondance, enregistre le procès verbal de chaque réunion, classe les dossiers, prépare les listes d'envoi, etc.

·
Conçoit un programme-souvenir pour le championnat.  De nombreux modèles existent déjà et une grande partie du travail peut être faite à l'avance.  Il doit être obligatoirement en français et en anglais.

-
Il travaille avec le Directeur des Finances et des affaires légales afin de trouver de la publicité pour le programme

-
Il se peut que Judo Canada ait des commanditaires nationaux exigeant un espace dans le programme; dans ce cas, la publicité est gratuite

-
Le programme devrait avoir comme contenu:  l'histoire du judo, une courte description des règles en  judo et du système de pointage, la liste des anciens champions canadiens, des membres de l'équipe nationale, des champions en titre

·
En collaboration avec le coordonnateur du logement, prépare une pochette d'accueil donnée aux participants à leur arrivée, renfermant les informations suivantes:  l'horaire du transport, l'horaire de la compétition approuvé par le directeur sportif de Judo Canada, l'information sur le site de compétition, les activités de loisir (cinémas), les restaurants

·
Assiste le responsable des résultats dans la reproduction en nombre exact des formulaires de compétition

·
Prépare le rapport final

FONCTION:

LE DIRECTEUR PROMOTION / MÉDIA
NOM:

RELÈVE DE:

Le Directeur administratif et l'exécutif

SUPERVISE:

La conférence de presse, les entrevues

EN RELATION:

Les média, la presse, les athlètes

Responsabilités générales
Une des  raisons qui motive une communauté locale ou une province à tenir un championnat canadien, c'est la possibilité de rehausser ainsi l'image du judo au sein de la communauté.  Une personne dévouée prenant en charge l'aspect promotion et média assure par le fait même l'atteinte de cet objectif.

Tenez compte des étudiants en communication qui sont au collège ou à l'université et qui sont intéressés par ce domaine; ou encore, regardez du côté des individus ayant de bons contacts avec les média locaux.

Responsabilités spécifiques
·
Prépare un plan auprès des média afin de rehausser l'image d'un tel événement (brochures, affiches, annonces dans les radio locales, démonstrations de judo, communiqués de presse, conférence de presse, etc.)

·
Prépare un plan promotionnel pour la vente des billets, mais chose plus importante encore, s'arrange pour que les gens viennent voir la compétition (des sièges remplis créent de l'atmosphère)

·
Fait des contacts personnels avec les média locaux et obtient l'engagement ferme qu'ils couvriront l'événement

·
Pour les championnats junior et senior, demande à Judo Canada, une description de chaque membre de l'équipe nationale (les performances de chacun)

·
Si une conférence de presse est planifiée, il fait les arrangements nécessaires, entre en contact personnellement avec les membres de la presse pour s'assurer de leur présence (soyez créatif!); prépare un dossier de presse comprenant l'histoire du judo, les règles, la liste des membres de l'équipe nationale, les personnes à contacter avec leur numéro de téléphone, fax, etc.

·
Collecte les informations sur le passé sportif des finalistes en le demandant aux entraîneurs provinciaux et aux  chefs d'équipe et les transmet aux annonceurs, aux média

·
Communique les informations et les résultats aux média présents

·
Aide les média locaux à monter des entrevues avec le Président de Judo Canada, avec les athlètes à des moments ne venant pas interférer avec la compétition; interviewez les athlètes après leur combat pour la médaille d'or, pas avant

·
Il est conseillé d'avoir un traducteur pour aider le déroulement des entrevues

·
Envoie les résultats finaux par fax aux média locaux non présents

·
Envoie par fax les résultats à chaque association provinciale de judo chaque soir après les finales

·
Rassemble les articles dans les journaux locaux et en envoie une copie à Judo Canada

FONCTION:

LE DIRECTEUR DU TOURNOI
NOM:

RELÈVE DE:

Le Président et l'exécutif

SUPERVISE:

Le gérant du shiai-jo, le responsable de l'équipe médicale, le responsable des résultats, le directeur-adjoint du tournoi

EN RELATION:

Le gérant ou le propriétaire du site, le directeur sportif de Judo Canada

Responsabilités générales
Il s'assure que le shiai-jo et que la compétition rencontrent et/ou dépassent même les normes de la FIJ et de Judo Canada.  Le tournoi devrait se dérouler de façon à créer une atmosphère positive permettant ainsi à chaque athlète de donner le meilleur de lui-même.

Le poste suppose une connaissance technique du judo, une expérience dans l'organisation des tournois, et la capacité de recruter, d'entraîner et de coordonner un grand nombre de bénévoles.  Il est impliqué dès le début puisqu'il participe au comité de mise en candidature:  il doit négocier et s'assurer d'un lieu avant que la candidature soit envoyée à Judo Canada.

Responsabilités spécifiques
·
Est impliqué dans la sélection du site; s'assure que les normes techniques de la FIJ et de Judo Canada sont respectées

·
Dessine un modèle détaillé représentant le shiai-jo, l'emplacement exact des tatamis, des tableaux (pointage et chronométrage), de Joseki, des annonceurs, etc. (diagramme 1 ou 2) et des salles telles que les vestiaires, la salle des résultats, la surface d'échauffement, la salle pour le contrôle antidopage

·
Travaille avec le responsable des résultats pour préparer l'horaire du tournoi, la distribution des combats par tapis, l'ordre des finales, de la  remise des médailles (l'horaire final du tournoi doit être approuvé par le directeur sportif de Judo Canada avant d'être distribué)

·
Aide à remplir le questionnaire pour la candidature

·
Travaille en étroite collaboration avec le gérant du shiai-jo pour négocier l'utilisation des tatamis, des tableaux électroniques, des tableaux appartenant à certains clubs

·
Recrute et entraîne les bénévoles

·
Avec le directeur sportif, dirige la réunion des entraîneurs et le tirage au sort, le soir précédant la compétition

·
Chaque matin, deux heures avant le premier combat, préside une brève rencontre des officiels techniques pour s'assurer que tout est en place et que l'horaire sera respecté

·
Durant la compétition, toutes les tâches pour un bon déroulement du tournoi devraient être attribuées, ceci lui permettant de se concentrer uniquement sur la supervision, la direction et la résolution des problèmes

·
En collaboration avec le directeur sportif de Judo Canada, prend les décisions qui s'imposent durant le déroulement de la compétition

FONCTION:

LE GÉRANT DU SHIAI-JO

NOM:
RELÈVE DE:

Le directeur du tournoi

SUPERVISE:

La mise en place et le démantèlement du Shiai-jo

EN RELATION:
Le gérant ou le propriétaire du site, son personnel, le responsable du transport

Responsabilités générales
Il doit développer une étroite collaboration avec le gérant ou le propriétaire du site afin que tous les règlements de l'endroit soient respectés.  Avant et après la compétition, il a la responsabilité de la mise en place et du démantèlement du shiai-jo.   Cela suppose qu'il doit travailler en étroite collaboration avec le responsable du transport pour que le matériel soit livré et rapporté.  Durant la compétition, il s'assure que tout le matériel fonctionne convenablement, il règle le système de sonorisation et voit à ce que l'aménagement du site et les tatamis soient propres et sécuritaires.  Il sert de lien entre le comité et le gérant / le propriétaire du site et son personnel.

Responsabilités spécifiques
·
Rencontre le gérant ou le propriétaire du site pour discuter des règles du syndicat, des heures d'opération, du nombre d'employés syndiqués sur le site, de l'accès à la photocopieuse, de la journée où se déroule la mise en place du shiai-jo ainsi que du temps nécessaire pour cette mise en place, du nettoyage et de la conciergerie, des produits utilisés dans les toilettes, du système de sonorisation, des clés et de l'accès aux différents endroits du site, du contrôle de la température, des interrupteurs pour la lumière, etc.

·
Travaille avec le directeur du tournoi pour dresser la liste des besoins en équipement, pour trouver le matériel requis et s'organise pour le recueillir et le faire livrer.

·
Recrute des bénévoles qui s'engagent à monter le shiai-jo

·
Le jour de la mise en place du shiai-jo, vérifie le matériel, les tableaux électroniques, le système de sonorisation, etc.

·
S'assure que les tatamis sont fixés adéquatement pour qu'ils ne se déplacent pas

·
S'assure que deux rubans adhésifs de 10 cm x 50 cm - un rouge, un blanc - sont collés sur les tapis pour désigner la position des compétiteurs aka (rouge) et shiro (blanc) au début du combat

·
Construit l'horaire des bénévoles pour le nettoyage des tapis ainsi que le nettoyage complet à la fin de chaque journée

·
S'assure que le lieu est ouvert au moins 2 heures avant le début des combats et/ou selon l'horaire prévu pour le transport

·
Ouvre le système de sonorisation, vérifie et règle le niveau du son pendant toute la journée

·
Recrute un annonceur parlant français et un parlant anglais (ou d'autres langues selon les besoins)

·
Fait une répétition avec les annonceurs de la cérémonie d'ouverture, de la cérémonie de remise des médailles et du script

·
Donne le signal du départ de la musique à l'annonceur

·
Prend note de tout le matériel portatif en circulation (chronomètres, microphones, etc. ...) et les ramasse à la fin de chaque étape afin de les ranger dans un endroit sécuritaire

·
Réserve une équipe de bénévoles prête à démanteler le shiai-jo immédiatement après la dernière remise de médailles

·
Organise le transport pour le retour du matériel aux endroits appropriés ou au moins le chargement immédiat dans les camions

·
Après la compétition et le démantèlement du shiai-jo, rencontre le gérant ou le propriétaire du site pour l'inspection des lieux et approuve la facturation finale

·
S'assure que les indications suivantes sont préparées à l'avance pour faciliter l'orientation sur le site.  La signalisation sur le site.  Utiliser des pictogrammes pour assurer une compréhension universelle

Changing Room – Men/

Vestiaire - Hommes


Changing Room – Women/

Vestiaire - Femmes


Washrooms – Men/


Toilette - Hommes


Washrooms – Women/

Toilette - Femmes



Warm up Area/


Aire d’échauffement



Draw Room (/


Salle des données( 


Medical Room(/


Salle Médicale(

Doping Control Station(

Salle de controle anti-dopage(

Officials Room (


Salle des officiels(

Lounge /



Lounge


Press Room/



Salle de presse


(
Authorized Personnel Only/

Personel Autorisé seulement

Competition Floor Signs


Joseki Table/



Joseki


VIP Table or Seating/


VIP – Table ou chaises


Announcer/



Announceur


Tournament Director/


Directeur du Tournoi


Medical Table/


Table médicale


Referee Director's Table/

Table du directeur de l’arbitrage


Press Table/



Table de presse


Photographer Area/


Aire pour photographes


Interview Area/


Zone d’entrevues


Athlete's Seating/


Sièges pour athlètes





Three each, Mat "1", Mat "2", Mat "3"  to be posted on the mat side scorer's table, taped directly to the mat and suspended from the ceiling when possible.


Coaches' seats (2/mat)/

Siège de l’entraîneur

FONCTION:

ANNONCEUR
NOM:

RELÈVE DE:

Le gérant du Shiai-jo

SUPERVISE:



EN RELATION:



Responsabilités générales
Leur rôle ne doit pas être sous-estimé.  Ils peuvent faire de l'événement une réussite ou un échec.  Le fait d'être expérimentés leur pemet de jouer un rôle crucial dans le déroulement des cérémonies d'ouverture et de remise des médailles.

Les annonceurs ont une position-clef; ils servent de lien en assurant la communication entre le directeur du Tournoi,  les participants et le public.

Toutes les annonces doivent se faire dans les deux langues officielles.

Responsabilités spécifiques
·
Répète le script de l'annonceur et le corrige si nécessaire

·
Se familiarise avec le système de sonorisation et le lecteur de cassettes

·
Assiste à la répétition des cérémonies d'ouverture et de remise des médailles

·
Chacune des étapes de la compétition devrait commencer par un mot d'ouverture et se terminer par un mot de fermeture

·
Tient les participants au courant du déroulement du tournoi

·
Intervient pour annoncer les choses essentielles seulement

·
En situation d'urgence (alarmes pour le feu) reste au microphone et donne les instructions indispensables à une bonne évacuation

·
Le script de l'annonceur se retrouve en Annexe B

·
Doit avoir en main la liste de chaque équipe et rencontre chaque chef d'équipe pour vérifier la prononciation des noms.

POSITION:

RESPONSABLE DES RÉSULTATS

NOM:

RELÈVE DE:

Le directeur du tournoi

SUPERVISE:

Le personnel responsable du tirage au sort et des résultats

EN RELATION:
Le directeur sportif de Judo Canada

Responsabilités générales
Le personnel responsable du tirage au sort et des résultats représente le centre nerveux de la compétition.  Pour que tout évolue efficacement, une personne très expérimentée dans les compétitions est requise.  Cette fonction suppose que la personne doit être capable de travailler sous pression, de communiquer efficacement avec les autres bénévoles, de préciser clairement les attentes et d'expliquer le fonctionnement du sytème.

On doit obligatoirement, lors d'un championnat canadien, utiliser le système informatisé de gestion de tournoi de Judo Canada. L'aide et la formation nécessaire seront apportées sur le site par le directeur sportif de Judo Canada.

Responsabilités spécifiques
·
Entre en contact avec le directeur sportif de Judo Canada pour identifier le type d'ordinateur requis, les besoins, les formulaires et la papeterie à utiliser.

·
S'assure d'avoir le nombre suffisant de formulaires, de feuilles de combat, de listes de pesée, de papier, de fournitures informatiques, de cartouche de poudre pour imprimantes, de dactylos,  de stylos, de brocheuses, etc.

·
Garde en sa possession  le guide de l'usager de l'ordinateur, de l'imprimante et de la photocopieuse.

·
Fait l'horaire de la compétition avec le directeur du tournoi et son adjoint.

·
Recrute une équipe de bénévoles qualifiée qui a l'expérience du tirage au sort.

·
Tient au moins une session de formation, une simulation avec son personnel.

·
Visite le site et détermine l'aménagement de la salle des résultats

·
Trouve une photocopieuse fiable, rapide et capable de trier les feuilles 

·
A un plan de rechange pour parer à une défectuosité de  la photocopieuse.

·
En compagnie du directeur sportif, reçoit au quartier général les feuilles d'inscription - finales et vérifiées - incluant le  numéro de passeport, la preuve de citoyenneté ou d'immigrant reçue, si nécessaire.

·
Assiste à la réunion des entraîneurs durant laquelle le tirage au sort a lieu, s'assure que le matériel est disponible pour un tirage au sort manuel (balles de ping pong, etc.) et note les numéros des positions au tirage au sort, si nécessaire

1 tableau ou un tableau à feuilles mobiles et une personne pour noter les numéros

1 dactylo et des articles de bureau adéquats pour le/la dactylographe

1 photocopieuse entièrement équipée avec un opérateur

Des crayons, marqueurs, brocheuses, trombones, crayons feutres de couleurs, ciseaux, etc.

4 boîtes pour le tirage au sort avec des balles de ping pong numérotées

1 ordinateur IBM /PC compatible, une source électrique adéquate, une imprimante, du papier et un opérateur

·
Prépare toutes les feuilles de combat et l'ordre des combats.

·
Assiste à la pesée pour noter les compétiteurs absents.

·
S'assure d'avoir des résultats à jour, disponibles et distribués aux médias.

·
Complète les certificats de participation et les distribue aux chefs d'équipe de chaque province.

·
Fait la compilation des résultats finaux comprenant page titre et statistiques appropriées; elle sera disponible immédiatement après les finales et distribuée aux chefs d'équipes.
FONCTION:

MARQUEUR (3 par tapis)

NOM:
RELÈVE DE:

Le responsable des résultats

SUPERVISE:

Les feuilles de combat

EN RELATION:
Les arbitres

Responsabilités générales
Les marqueurs font partie intégrante de l'équipe des officiels techniques et leur travail est indispensable au bon déroulement du tournoi.  Il doivent être intègres et très consciencieux.  Ils doivent surveiller les faits et gestes des arbitres, car toute erreur aurait des conséquences facheuses sur les résultats du tournoi.

Les marqueurs ne doivent pas intervenir dans les combats et ne doivent pas se laisser distraire par des influences extérieures.  Ils évitent toute discussion.

Comme pré-requis, les marqueurs doivent avoir une écriture lisible (pas trop large); ils doivent éviter d'effacer ou de barrer, ce qui pourrait être la source d'erreur ou d'incompréhension.

Responsabilités spécifiques
·
Vérifie les feuilles de combat

1.
Les feuilles de combat doivent comprendre le nom de famille du compétiteur suivi de son prénom

2.
Assurez-vous que le nom du compétiteur est bien écrit.  Les changements doivent être initialés par le responsable des résultats

3.
Indiquez le nom du club (dojo) du compétiteur et/ou sa province et/ou son pays.  Si plus d'un dojo porte le même nom, ajoutez le nom de la ville

4.
Vérfiez s'il n'y a pas deux compétiteurs qui ont le même nom, le même dojo et la même province inscrits dans la même catégorie de poids.  Si cela se produit, avertissez le responsable des résultats.

5.
N'inscrivez aucun résultat jusqu'à ce que l'arbitre ait rendu sa décision (selon la règle de la majorité).

6.
Si vous devez apporter des changements aux résultats de la feuille de combat,  assurez-vous que le responsable des résultats appose ses initiales à côté de ces changements.

·
Avant de commencer un tournoi, les marqueurs doivent connaître le système de pointage et le système éliminatoire utilisé pour ce tournoi.

FEUILLE DE COMBAT
ABRÉVIATIONS

Grade
R / G

Total des points
PTS

Classsement
PL

Appel
Equivalent
Points
Points de grade
Abr.
Description

Ippon

10
10
IPO
point complet

Waza-Ari

 7
7
WAZ
demi point

Yuko

 5
5
YUK
presque Waza-ari

Koka

 3
3
KOK
presque Yuko

Hansoku make 
Ippon
10
0
HAN
disqualification

Hansoku make / Wazaari
Ippon
10
7
HW
points techniques attribués au gagnant

Hansoku make / Yuko
Ippon
10
5
HY
points techniques attribués au gagnant

Hansoku make/Koka
Ippon
10
3
HK
points techniques attribués au gagnant

Keikoku
Waza‑ari
7
0
KEI
faute grave

Keikoku/Yuko
Waza‑ari
7
5
KY
points techniques attribués au gagnant

Keikoku/Koka
Waza‑ari
7
3
KK
points techniques attribués au gagnant

Chui
Yuko
 5
0
CHU
faute sérieuse

Chui/Koka
Yuko
5
3
CK
points techniques attribués au gagnant

Shido
Koka
 3
0
SHI
avertissement-faute légère

Yusei gashi

 1
0
YUS
decision

Fusen gashi
Ippon
10
0
FUS
forfait

Kiken gashi
Ippon
10
0
KIK
abandon ou blessure

Kiken gashi /

Waza ari
Ippon
10
7
GW
points techniques attribués au gagnant

Kiken gashi/Yuko
Ippon
10
5
GY
points techniques attribués au gagnant

Kiken gashi/Koka
Ippon
10
3
GK
points techniques attribués au gagnant

Sogo gashi
Ippon
10
7
SOG
combinaison (Keikoku + Waza-ari)

Note:
Pour le passage de grade, les points lors d'un Kiken gachi ou d'une pénalité sont les points techniques enregistrés avant l'arrêt du combat.

FONCTION:

DIRECTEUR-ADJOINT DU TOURNOI

NOM:

RELÈVE DE:

Le directeur du tournoi

SUPERVISE:

Les préposés à la pesée, les officiels techniques

EN RELATION:

Le chef -arbitre

Responsabilités générales
Il travaille en étroite collaboration avec le directeur du tournoi, et il est responsable spécialement de l'horaire du site d'entraînement,  de la pesée et il surveille les officiels techniques durant la compétition.

Il doit recruter et former tous les officiels techniques.  Des officiels techniques doivent être présents à la pesée pour diriger les athlètes et sur le site de compétition pour marquer et chronométrer.

Responsabilités spécifiques
·
Prend les dispositions pour mettre sur pied un site d'entraînement, déterminer les heures d'utilisation et travaille avec le coordonnateur de l'hébergement pour coordonner les horaires de pratique des différentes équipes provinciales

·
Choisit au quartier général les salles de pesée appropriées, les salles pour le contrôle des judogis et conçoit l'aménagement des salles

·
Détermine les horaires pour le contrôle des judogis; pour assurer un déroulement rapide, facile et efficace, le contrôle se fait par équipe provinciale en fonction des heures d'arrivée 

·
Prépare une feuille d'informations distribuée aux équipes à leur arrivée indiquant:  le lieu de la pesée, les salles de pesée non-officielle, les heures officielles de pesée pour chacune des catégories (l'ordre des catégories à  la pesée doit être le même que celui utilisé à la compétition.)

·
Trouve des balances numériques pour les salles de pesée officielle (2), et non-officielle (2)

·
En collaboration avec le responsable du transport, s'assure que les balances sont livrées à temps et calibrées

·
Recrute des préposés à la pesée pour apporter l'aide nécessaire (2 hommes, 2 femmes)

·
Obtient du Responsable des résultats, suite à l'inscription, la liste de pesée

·
Après la pesée, s'assure que la liste est redonnée immédiatement au Responsable des résultats

·
Forme les officiels techniques pour le fonctionnement du tableau électronique, l'utilisation des tableaux, les règles et la terminologie de la compétition

·
Inspecte le shiai-jo chaque matin pour s'assurer que tout est prêt et en ordre, règle les problèmes et imprévus

·
Pendant la compétition, voit, avec la sécurité, à ce que la zone de compétition reste libre de spectateurs, d'entraîneurs et d'athlètes

·
S'assure que toute information pertinente et que  l'ordre des combats sont transmis à la surface d'échauffement

·
Fournit aux arbitres, aux officiels, aux officiels techniques des rafraîchissements ou des billets pour les obtenir au comptoir de la concession

FONCTION:

PRÉPOSÉ À LA PESÉE (2 hommes, 2 femmes)

NOM:

RELÈVE DE:

Le directeur-adjoint du tournoi

SUPERVISE:

Les salles de pesée et l'utilisation des balances

EN RELATION:
Les athlètes, les entraîneurs, les arbitres

Responsabilités générales
Les présposés à la pesée doivent avoir le sens de l'organisation et être assez diplomate pour imposer une discipline de manière à ce que les procédures s'effectuent rapidement et dans l'ordre.  Il serait avantageux qu'ils connaissent bien l'anglais et le français.

Ils travaillent en étroite collaboration avec le directeur-adjoint du tournoi pour s'assurer que tout se déroule dans l'ordre selon les règlements.  

Responsabilités spécifiques
·
Les salles de pesée non-officielle - séparées des salles de pesée officielle - doivent être montées avec des balances avant que les athlètes arrivent, être disponibles tous les jours et au moins une heure avant la pesée officielle

·
Les balances non-officielles doivent être calibrées afin que le poids de l'athlète soit identique à celui des balances officielles

·
La salle de pesée doit être montée conformément au plan décidé par le directeur-adjoint

·
La veille, s'assure d'avoir les clés des salles de pesée

·
Les balances officielles doivent être prêtes une heure avant le début de la pesée et supervisées par les préposés

·
La procédure pour la pesée est supervisée par les arbitres

·
Les préposés à la pesée doivent être du même sexe que les athlètes puisque ces derniers (sauf  les compétiteurs juvéniles) sont pesés nus

·
Pour assurer l'intimité des athlètes, des paravents devraient être utilisés

·
Important:  Chaque catégorie de poids est dirigée vers une balance déterminée.  Les participants doivent  et ne peuvent se peser que sur cette balance 

·
L'ahtlète doit présenter son passeport de Judo Canada lors de la pesée officielle (ou un passeport équivalent d'une association reconnue par la FIJ)

·
Pas de tolérance au niveau du poids.  Le poids des compétiteurs doit se situer entre les limites inférieures et supérieures de la catégorie dans laquelle ils sont inscrits, sauf dans les catégories poids léger et lourd.  L'athlète ne peut monter sur la balance qu'une fois

·
Le poids exact des compétiteurs doit être inscrit sur la liste de pesée de Judo Canada ainsi que la signature et les initiales des arbitres

·
Dans la section " Remarques ", le nom et le poids exact du combattant qui ne fait pas son poids doivent être mentionnés et l'on devrait voir apparaître les signatures de l'arbitre et de l'ahtlète

·
Pour des raisons de statistiques, des combattants inscrits dans le " Toutes catégories " doivent se peser

MATÉRIEL REQUIS:
· Balances métriques sur une surface dure

· Support pour les habits, etc

· Tables et chaises

· Barrières pour la circulation des athlètes



· Tableau d'affichage

· Paravents (2-3)

· Papier et stylos

· Signalisation "Pesée homme " & " Pesée femme "
DIAGRAMME:  EXEMPLE D'UNE SALLE DE PESÉE
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PROCÉDURE LORS DES PESÉES

La période de pesée officielle durera une heure et commencera au moins deux heures avant le début de la compétition.

Tous les athlètes doivent se peser.

Une heure avant que la pesée officielle ne débute, les athlètes sont autorisés à vérifier leur poids sur la balance officielle.  Durant cette période, les athlètes sont autorisés à vérifier leur poids aussi souvent qu'ils le désirent.

Chaque athlète doit présenté une pièce d'identité avec photo, passeport Judo Canada ou d'une autre Association International, pour fin d'identification.

L'athlète est autorisé à monter sur la balance qu'une seule fois durant la période de pesée officielle.

Limite de temps sur la balance et actes permise (boire, couper les cheveux...)??
Les athlètes sont pesées, sous la surveillance de l'officiel en fonction, nus ou portant seulement un sous-vêtement.  Il pourra être demandé à l'athlète de retirer ses sous-vêtement pour s'assurer qu'il atteint bien la limite inférieure de la catégorie.

Le poids est inscrit, en kilogramme, par le préposé à la pesée.

Aucune tolérence ne sera accordée au-dessus ou au-dessous des limites de la catégorie.

NON PRÉSENTATION

Si un athlète ne se présente pas à la pesée officielle, son absence sera noter sur la feuille de pesée officielle et contre signé par un officiel à la pesée.

Cet athlète sera alors exclus du tournoi.

MANQUE AUX LIMITES DE LA CATÉGORIE

Si un athlète est au dessus ou en dessous des limites de la catégorie dans laquelle il est inscrit, le poids exact de ce dernier sera noté et entouré sur la feuille de pesée officielle.  L'arbitre en fonction devra contre signer ansi que l'athlète en faute ou un membre de sa délégation.

Cet athlète sera alors exclus du tournoi.
FONCTION:
PRÉPOSÉ À LA VÉRIFICATION DES JUDOGIS ET À L'ACCÈS AU TAPIS (2 par tapis)

NOM:
RELÈVE DE:

Le directeur-adjoint du tournoi

SUPERVISE:

L'arrivée au tapis des combattants et des entraîneurs

EN RELATION:

Les arbitres

Responsabilités générales
Il s'assure que les combattants ont des judogis règlementaires et respectent les règles d'hygiène, qu'ils portent le bon ceinturon de couleur et  qu'ils sont prêts à monter sur le tapis dès la fin du combat en cours.  Il vérifie l'accréditation des entraîneurs.

Responsabilités spécifiques
·
Vérifie l'identité des combattants en préparation en contrôlant les numéros de dossards ou les cartes d'accréditation.

·
Donne les ceinturons rouge et blanc aux combattants.  Les feuilles de combat doivent toujours être lues de haut en bas; ainsi le premier combattant appelé porte le ceinturon rouge.

·
Vérifie que les judogis des deux combattants respectent les statuts de la FIJ.

·
HYGIÈNE PERSONNELLE (selon les statuts de la FIJ).

·
Les participants doivent avoir une bonne  hygiène personelle.  Personne ne devrait marcher nu-pieds en dehors de la surface de compétition.  Les ongles (pieds et mains) doivent être coupés courts.  Le judogi doit être propre, sec et sans odeur.  Si les cheveux d'un combattant sont assez longs pour gêner l'autre combattant, ils devraient être attachés solidement en arrière de la tête.

·
RESTRICTIONS:  Selon les règlements de la FIJ, les objets durs ou de métal sont interdits (Genouillères orthopédiques).

·
NOTE:  A la fin du combat, récupère les ceinturons rouge et blanc et redonne les cartes d'accréditation à chaque combattant.

·
Lorsque le combat commence, les deux autres combattants sont appelés en préparation. 

·
Quand un tableau est utilisé, des préposés (2) uniquement attitrés à ce tableau, doivent le mettre à jour constamment.  Ce tableau aide les combattants à savoir quand se préparer et se présenter et il simplifie l'organisation des combats.

┌────────────────────────────────────────────────────────────────────────────┐
│MAT/TAPIS                          MATCH NO                        CAT.     │
│ ┌───┐                              ┌────┐                        ┌──────┐  │
│ │   │      AKA (Red)               │    │    SHIRO (White)       │    Kg│  │
│ └───┘                              └────┘                        └──────┘  │
│            NAME/NOM               CNT/PAYS  NAME/NOM              CNT/PAYS │
│ON MAT      ┌─────────────────────┐ ┌────┐   ┌─────────────────────┐ ┌────┐ │
│SUR LE TAPIS│                     │ │    │   │                     │ │    │ │
│            └─────────────────────┘ └────┘   └─────────────────────┘ └────┘ │
│                                                                            │
│ON DECK     ┌─────────────────────┐ ┌────┐   ┌─────────────────────┐ ┌────┐ │
│EN ATTENTE  │                     │ │    │   │                     │ │    │ │
│            └─────────────────────┘ └────┘   └─────────────────────┘ └────┘ │
└────────────────────────────────────────────────────────────────────────────┘
FONCTION:

PRÉPOSÉ AU TABLEAU (2 par tapis)

NOM:

RELÈVE DE:

Le directeur-adjoint du tournoi

SUPERVISE:

L'attribution des points lors des combats

EN RELATION:

Les arbitres

Responsabilités générales
Les préposés aux tableaux doivent bien connaître le travail de  l'arbitre, les règlements de compétition et la terminologie Japonaise utilisée.  Leur principale tâche est d'inscrire les décisions de l'arbitre (résultats techniques et pénalités) sur un tableau manuel ou électronique.  Un tableau manuel doit toujours être disponible si le tableau électronique est privé de courant électrique.

LES TABLEAUX
Pour chaque tapis, il doit y avoir deux (2) tableaux  (hauteur maximale: 90 cm; longueur maximale: 2  mètres).  Ils doivent être placés à l'extérieur de la surface de compétition et être vus facilement par les arbitres, les officiels, les spectateurs sans déranger les combats.
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INDICATEURS POUR MÉDICAL- 2 ROUGES ET 2 BLANCS

      

INDICATEURS DE PÉNALITÉS -  2

   1 

INDICATEURS DE NOMBRE -
#1 (6);  #2 (6);  #3 (4);

#4 (4); #5 (3);  #6 (3);  #7 (2);  #8 (2)

NOTE:
LE NOMBRE DE PLAQUETTES INDIQUÉ CORRESPOND À UNE SURFACE DE COMBAT
Responsabilités spécifiques
·
Avant chaque combat, enlève toutes les plaquettes ou autres indications du tableau.

·
Place les résultats (points ou pénalités) dès que l'arbitre signale sa décision, et s'assure de les octroyer au bon athlète (rouge ou blanc); l'arbitre peut indiquer par un geste dirigé vers le ruban rouge ou blanc collé sur le tapis à qui le résultat est attribué.

·
Il n'y a pas de limite aux nombres de KOKA et de YUKO qui sont cumulatifs.

·
Il y a un maximum de deux WAZA-ARI ou un WAZA-ARI et une équivalence due à un faute grave (KEIKOKU) commise par l'adversaire.

·
La liste suivante indique les pénalités et leur équivalence technique

Pénalité

Équivalence
HANSOKU MAKE
IPPON

KEIKOKU

WAZA-ARI

CHUI


YUKO

SHIDO


KOKA

·
Le même compétiteur ne peut avoir deux pénalités au tableau en même temps.  La pénalité supérieure annule automatiquement celle qui lui était antérieure.

·
Pour chaque pénalité,  le résultat équivalent est automatiquement donné à l'autre compétiteur

·
Un avertissement de non-combativité est enregistré à Shido sur le tableau.

·
L'intervention du médecin demandé par l'arbitre (selon la règle de la majorité) doit être indiquée sur le tableau par la plaquette correspondante (voir Équipe médicale)

·
Ne retirez jamais les résultats (points ou pénalités) avant que les compétiteurs n'aient quitté la surface de combat.

·
En cas de doute, se lève pour signifier à l'arbitre un besoin de clarification. 

FONCTION:  

CHRONOMÉTREUR (2-3 par tapis)
NOM:
RELÈVE DE:

Le directeur-adjoint du tournoi

SUPERVISE:

Le chronométrage du combat et les immobilisations

EN RELATION:

Les arbitres

Responsabilités générales
Il y a 4 chronomètres par tapis:

·
La durée du combat

·
Osae komi (2)

·
Un chronomètre de réserve

Les chronométreurs sont des officiels techniques faisant partie de l'équipe des arbitres et des juges.  Il sont indispensables dans un tournoi.  Ils doivent être consciencieux, rapides et attentifs; ils doivent suivre attentivement les faits et gestes de l'arbitre afin de démarrer ou d'arrêter le chronomètre en tout temps.  Ils doivent comprendre la terminologie du Judo et les gestes de l'arbitre, et avoir une connaissance de base des règles de compétition.  Les chronométreurs ne doivent jamais se laisser captiver par le combat ou influencer par le public ou un élément externe.  Ils ne doivent pas discuter de choses avec n'importe qui.

Responsabilités spécifiques
·
Un chronométreur a le contrôle de la durée du combat; un autre des immobilisations (osae komi)

·
Avant le début de la compétition, les chronométreurs doivent s'assurer que :

1.
Les quatre chronomètres (durée du combat, des immobilisations (2), et celui de réserve) sont en bonne condition et bien remontés 

2.
Le dispositif sonore (un par tapis) fonctionne bien et que le son est différent d'un tapis à l'autre

3.
Un drapeau bleu (osae komi) et un drapeau jaune (durée du combat) par tapis sont disponibles (ne sont pas utilisés si le chronométrage est électronique)

4.
Les indicateurs de Koka, Yuko et Waza-Ari sont disponibles pour indiquer les temps d'immobilisation

·
La durée des combats est fonction de l'âge et du sexe.  Les chronométreurs doivent en être informés avant le début des combats

 Hommes séniors

5 minutes
 Femmes séniors

4 minutes

 Hommes moins de 20 ans
4 minutes
 Femmes moins de 20 ans
4 minutes

 Hommes Juvéniles

4 minutes
 Femmes Juvéniles

4 minutes

·
Il ne faut jamais remettre le chronomètre à zéro (durée du combat) tant que les compétiteurs n'ont pas quitté la surface de combat (dans l'éventualité où il y aurait désaccord entre l'arbitre et les juges et que le combat devrait continuer)

·
Le chronomètre des immobilisations doit être arrêté  immédiatement dès que l'arbitre annonce toketa (immobilisation interrompue).  Le chronométreur lit alors le temps, l'inscrit rapidement et utilise l'indicateur approprié afin d'indiquer à l'arbitre et aux juges les points marqués

·
Un dispositif sonore est utilisé pour indiquer la fin du combat, la fin d'une immobilisation, ou pour annoncer la fin d'un temps de repos accordé par l'arbitre dans des circonstances particulières (blessures, finale, etc.)

·
Si l'arbitre annonce une immobilisation (Osae Komi), le chronomètre continue d'avancer au-delà de la durée du combat jusqu'à ce que l'arbitre annonce un " Ippon " ou " Toketa ".
APPELS
FRANÇAIS
CHRONOMÈTRE DE COMBAT
DRAPEAU JAUNE

Hajime
Commencez
part
en bas

Matte
Arrêt
arrêt, ne pas mettre à zéro
levé

Sono Mama
Ne bouger pas
arrêt, ne pas mettre à zéro
levé

Yoshi
On reprend
repart
en bas

Osae Komi
Immobilisation
Laisser le chronomètre fonctionner même si le temps est écoulé,  attender l'appel de "Ippon, Sore made, ou toketa".
pas utilisé

Toketa
Bri d'immobilisation
Si le temps est expiré, sonnez la cloche.  Les compétiteurs doivent avoir quittés le tapis avant de remettre le chrono à zéro.
pas utilisé

Ippon
Point
Arrêté,   les compétiteurs doivent avoir quittés le tapis avant de remettre le chrono à zéro.
pas utilisé

Waza-ari Awasete Ippon
Deux demi points donne un point.
Arrêté,   les compétiteurs doivent avoir quittés le tapis avant de remettre le chrono à zéro.
pas utilisé

Sore Made
C'est terminé
Arrêté,   les compétiteurs doivent avoir quittés le tapis avant de remettre le chrono à zéro.
pas utilisé



Le temps est expiré, sonnez la cloche.  Les compétiteurs doivent avoir quittés le tapis avant de remettre le chrono à zéro.
pas utilisé



CHRONOMÈTRE D'OSAE KOMI
BLEU 

Osae Komi
Immobilisation
part
levé

Sono Mama
Ne bouger pas
Arrêt, ne pas remettre à zéro
en bas

Yoshi
Recommencer
part
levé

Toketa
Bri d'immobilisation
Arrêt, indiquer les points selon le temps, remettre à zéro
Cadets et plus vieux
10 < 15 Koka;        15 <20 Yuko;
20 < 25 Waza-ari;          25 Ippon


en bas


20secondes,  s'il y avait déjà un Waza-ari ou Keikoku (sogo gashi), sonnez la cloche

en bas


25 secondes, sonnez la cloche pour Ippon.  Ne remettez pas le chrono à zéro avant que les compétiteurs aient quitté le tapis

en bas
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Section 3. 

POLITIQUES ET NORMES POUR UN TOURNOI
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